Field Marshals

1. Field Marshals are BMOD’s eyes and ears
a. You are a representative of the league while on duty.
b. You will be assigned a area which will include a few fields that you will monitoring

c. You will have a radio so that you will be able to contact the board member in case of injury or any issues regarding the fields you are monitoring
d. Don’t put yourself in the middle of something that makes you uncomfortable.
e. Notify BMOD or Referee Assignor if a game does not have a full referee crew.
f. Remind teams and parents to pick up trash on sidelines. Teams will be fined.

g. Keep moving and make yourself visible. 

.
                 Contact BMOD if an injured player needs assistance returning to their car
.

                Check in  with Board Member on duty by the pavilion area(concession stand)
               One volunteer per team for a 2 hour shift. 

       Once again – Thank You for Volunteering!  We sincerely appreciate your time.
Mariscales de campo

1. Los Mariscales de campo son los ojos de BMOD y orejas
 a. Es un representante de la liga mientras de turno. 
 b. Será asignado un área que incluirá unos pocos campos que usted hace la vigilancia
 c. Tendrá una radio para que podrá contactar el miembro de la tabla en caso de herida o cualquier asunto con respecto a los campos que vigila 
d. No lo ponga en medio de algo que hace usted incómodo. Notifique 
e. a BMOD o Arbitre a Cedente si un juego no tiene una tripulación llena de árbitro. 

f. Recuerde los equipos y a padres para recoger basura en líneas de banda. Los

equipos serán multados. 

g. Mantenga mover y hágalo visible. .
           Contacte BMOD si un jugador herido necesita ayuda que regresa a su coche.
         Verifique en con Miembro de Tabla de turno por el área de pabellón (el soporte de       concesión) Un voluntario por el equipo para un cambio de 2 horas. 

¡Una vez más – Gracias por Ofrecerse! Apreciamos sinceramente su tiempo. 

